
WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL 
 to Sunday Missal Service! 

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family.  
Please patronize the businesses who support your bulletin as their 

contributions make this publication possible.  
Please consider placing an ad on this bulletin page!  

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com    
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS  3-2023

   CATHEDRAL OF  ST. PETER 
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18 

         Church: 416 N. 14th Street        Office: 409 N. 15th Street 

www.cathedralkck.org

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS  
Rector                                    Father Anthony Saiki    
                                        rector@cathedralkck.org 

Sacramental Assistance     Father Dominic Pham  
                                                                                        

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org    
Deacon  Michael Hill                 mhill@archkck.org      
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org    
 
Cathedral Acolyte                          Michael Rebout        
 
Parish Manager                    Denise Fierro-Medina    
    (Bilingue)                   dfierro@cathedralkck.org     
 
Director of Sacred Music            Adriana Hawkins   
                                  ahawkins@cathedralkck.org 
Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
                                   mdeanda@cathedralkck.org  
 
Director of Faith Formation        Valentin Lobatos   
                                    vlobatos@cathedralkck.org  
 
School Principal                               Kevin O’Brien 
                                                       www.rcskck.org 
 
Parish Office and Priest Residence 913-371-0840  
Resurrection School                         913-371-8101 
 
                     

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES  
Saturday     4:00 p.m.  
Sunday        8:00 a.m.  

                           10:00 a.m.  
                           12:00 p.m.—Español  

 
WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA  

Monday through Friday                          8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes                          6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes                          8:00 a.m.  

 
HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN  

Check tmes on page 3 
Revise el horario en la 3ra pagina i 

 
CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA:   

9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  
 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION    
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

 
MARRIAGES / MATRIMONIOS:   

Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed     
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de         
an-ticipación de la fecha deseada.  

 
BAPTISMS / BAUTIZOS:    

Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para        
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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From the Desk of Father Saiki 

     March 12,  2023 

Dear Brothers and Sisters, 

On March 2nd we hosted the Mass of Confirmation 
for the 8th graders of Resurrection Catholic School 
and our Cathedral Religious Education Program. It 
was a beautiful Mass, and the church was packed. It 
was so inspiring to see our young people take the 
next step in their faith! Last Saturday the 2nd grade 
students in our Religious Education Program made 
their first reconciliation. Grace is flowing at the     
Cathedral! I have been so edified by our young 
people and their deep desire to know the Lord! 
Please say a prayer for all of our young people, 
especially those who are receiving sacraments this 
spring that they persevere on their path to the Lord! 

I am delighted that we have a bulletin this weekend! 
As I mentioned last weekend, our previous bulletin 
provider went out of business. I am excited that we 
are working with Sunday Missal Service to provide 
our bulletins each week. They have been fantastic to 
work with, and very accommodating to us and our 
needs. 

As with our last bulletin provider, we will greatly 
depend on sponsorship and advertising from local 
businesses to help defray or even eliminate any cost 
to the parish. To that end, I am appealing to all of 
you to help us form our advertiser base. If you 
would like to suggest a local business, or if you have 
a business and you would like to advertise, let us 
know in the parish office! Simply offer us the name 
of the business and its address, and that business will 
be invited to advertise in our parish bulletin and help 
us to continue providing it weekly! The more busi-
ness sponsorship we can get, the more we will be 
able to do with our bulletins and keep everyone in-
formed as to what is happening at the Cathedral.   

Thank you all so much for your continued dedica-
tion and support of our parish family! 

Yours in the Most Sacred Heart of Jesus, 

Father Saiki 

Queridos Hermanos y Hermanas, 

El 2 de marzo organizamos la Misa de Confirmación 
para los estudiantes de 8º grado de la Escuela Católi-
ca Resurrección y nuestro Programa de Educación 
Religiosa de la Catedral. Fue una Misa hermosa, y la 
iglesia estaba repleta. ¡Fue muy inspirador ver a 
nuestros jóvenes dar el siguiente paso en su fe! El 
sábado pasado los alumnos de 2do grado de nuestro 
Programa de Educación Religiosa hicieron su pri-
mera reconciliación. ¡La gracia fluye en la Catedral! 
¡Me han edificado tanto nuestros jóvenes y su pro-
fundo deseo de conocer al Señor! ¡Di una oración 
por todos nuestros jóvenes, especialmente por 
aquellos que están recibiendo los sacramentos esta 
primavera para que perseveren en su camino hacia el 
Señor! 
¡Estoy tan feliz porque tenemos un boletín este fin 
de semana! Nuestro proveedor de boletines anterior 
cerró. Estoy emocionado de que estamos trabajando 
con Sunday Missal Service para proporcionar nues-
tros boletines cada semana. Ha sido fantástico traba-
jar con ellos, y ellos han estado muy complacientes 
con nosotros y nuestras necesidades. 
Al igual que con nuestro último proveedor de bole-
tines, dependeremos en gran medida del patrocinio y 
la publicidad de las empresas locales para ayudar a 
sufragar o incluso eliminar cualquier costo para la 
parroquia. Con ese fin, hago un llamamiento a todos 
ustedes para que nos ayuden a formar nuestra base 
de anunciantes. Si desea sugerir un negocio local, o 
si tiene un negocio y le gustaría anunciarlo, 
¡háganoslo saber en la oficina parroquial! 
¡Simplemente ofrézcanos el nombre del negocio y 
su dirección, y ese negocio será invitado a anunci-
arse en nuestro boletín parroquial y nos ayudará a 
continuar ofreciéndolo semanalmente! Cuanto más 
patrocinio comercial podamos obtener, más po-
dremos hacer con nuestros boletines y mantener a 
todos informados sobre lo que está sucediendo en la 
Catedral. 
¡Muchas gracias a todos por su continua dedicación 
y apoyo a nuestra familia parroquial! 

Suyo en el Sagrado Corazón de Jesús, 
Padre Saiki 



 

 

MONDAY,  March 13th 
8:00 a.m.  + Roberto Ramirez 
 
TUESDAY, March 14th 
8:00 a.m.  + Basilio Olivares Orozco  
 
WEDNESDAY, March 15th 
8:00 a.m.  + Teofilo Gomez & Maria Duran de Gomez 
  
THURSDAY, March 16th 
8:00 a.m.  + Dolores Perez 
        
FRIDAY, March 17th  
St. Patrick, Bishop 
8:00 a.m.    Joyce Family 
 
SATURDAY, March 18th 
St. Cyril of Jerusalem 
4:00 p.m.   + Sharon Adams 
                          
SUNDAY, March 19th 
Fourth Sunday of Lent 
8:00 a.m.       Parishioners of the Cathedral  
10:00 a.m.  + Clifton Bailey 
12:00 p.m.  + Alexis Dailey & Josefina Bejarano 
 

March 18th 

4:00 pm   Fr. Saiki 

Lector:   Tony Mika 
Ministers: Deacon HIll 
 
Music:   Crocker/Williams 

March 19th 

8:00 am   Fr. Pham 

Lector:   Rocki Mayes 
Ministers:  Deacon Wilson 
 
Music:   McKiernan/Von Fange 

10:00 am   Fr. Saiki 

Lector:   Mark Calvert 
Ministers:  Deacon Wilson 
 
Music:   Hawkins/Serrano 

12:00 pm    Fr. Saiki 
Lector:        Tomas Espinoza 
                        Yolanda Flores 
Ministers:  Diacono Pruneda 
 
Music:         Martinez/Oregel 

             

MONDAY, March 13th 
8:00 a.m.  Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 

TUESDAY, March 14th 
8:00 a.m.  Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
5:30 p.m.— Clases de Canto Gregoriano 
6p.m.—7:30 p.m. Youth Ministry/Ministerio Juvenil 
7 p.m.  Adoration/Hora Santa 

WEDNESDAY, March 15th 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 
5:30 p.m.—6:30 p.m. Religious Education 
6 p.m.—7 p.m.  Confessions/Confesiones 

THURSDAY,  March 16th 
8:00 a.m.  Mass 
9 a.m.—5 p.m. Office Hours 

FRIDAY, March 17th 
8:00 a.m.  Mass 
9 a.m.—12 p.m. Office Hours 
6 p.m.   Soup & Stations of the Cross 
7 p.m.—8 p.m.  Confessions/Confesiones 
SATURDAY, March 18th 
4:00 p.m.   Mass 

SUNDAY, March 19th 
8:00 a.m.    Mass   
10:00 a.m.  Mass   
12:00 p.m.  Misa    

PRAYER LINE 

Parish Prayer Line number is 913-621-3315 

Mass Intentions For the Week 

Events for the Week 

03         

Liturgical  Assignments  

 
 

Collection for  March 5, 2023 

Envelopes              $3,551.00 

Plate                  $1,615.95 

Online Giving        $2,840.41 
      TOTAL            $8,007.36 
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Save the Date 

Via Crucis Viviente 
 

La Catedral los invita a participar en el Vía 
Crucis Viviente que se llevara acabo el Vier-
nes Santo que caí el 7 de Abril. Necesitamos 
de su ayuda! Estamos buscando personas que 
les gustaría participar! Si gustan mas infor-
mación se pueden comunicar a la oficina y 
allí los pondremos en contacto con las perso-
nas que están llevando acabo la planeación.  

 Beginning Friday Feb. 24th our parish community will 
be hosting a meatless soup dinner each Friday during Lent. 
Soup dinner begins at 6pm in the Parish Center. A free will offer-
ing is asked for the dinner. We also invite attendees to bring their 
own pot of meatless soup or side salad to share with fellow com-
munity members. There will be electrical outlets available for 
crockpots that will be easily accessible. This is a wonderful op-
portunity to share our various diverse cultural traditions. Follow-
ing dinner, at 7pm there will be Stations of the Cross in the Main 
Church.  
 
 A partir del viernes 24 de febrero, nuestra comunidad 
parroquial organizará una cena de sopa sin carne todos los 
viernes durante la Cuaresma. La cena de sopa comienza a las 
6:00 p. m. en el Centro Parroquial. Se pide una ofrenda voluntaria 
para la cena. También invitamos a los asistentes a traer su propia 
olla de sopa sin carne o ensalada para compartir con otros miem-
bros de la comunidad. Habrá tomas de corriente disponibles para 
ollas de cocción lenta que serán de fácil acceso. Esta es una mara-
villosa oportunidad para compartir nuestras diversas tradiciones 
culturales. Después de la cena, a las 7:00 p. m. habrá Vía Crucis 
en la Iglesia Principal. 

Taller de Canto Gregoriano 
 

Febrero 27, 2023  
A las 5:30pm 

 
Se llevara acabo un taller dirijido por Roberto Gon-
zalez sobre el Canto Greogriano. El proposito de 
este taller es para conocer, poder cantar y disfrutar 
de esta música que tiene tantos siglos de histo-
ria,  pero que no ha perdido su actualidad. Al igual 
para poder formar una Schola Cantorum. 
El canto gregoriano es un canto litúrgico (concebido 
y pensado para la liturgia) que nace en la Edad Me-
dia en el Occidente cristiano. 
Aunque en el siglo XX la Iglesia permitió el uso de 
las lenguas vernáculas en la liturgia, nos anima a 
seguir cantando el gregoriano que reconoce como 
“el propio de la liturgia romana” y al que hay que 
dar “el primer lugar en las acciones litúrgicas”  
 
Para poder conocer mas sobre el Canto Grego-
riano los esperamos todos los LUNES apartir del 
27 de Febrero de 5:30 p.m. en adelante. 
 
Si tiene preguntas o dudas por favor llamar a la 
oficina! 913)371.0840 
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YOUTH MINISTRY/RELIGIOUS ED. 

Dear Parents, 
 
We are in a phase of transition. Transitioning from ending 
Youth Nights with Eucharistic Adoration to the YOUCAT. 
YOUCAT is a youth catechism that stands for the faith of the 
Catholic Church: vividly explained, innovatively presented, 
officially confirmed.  
YOUCAT is coherent, you get clear answers to clear ques-
tions. It's innovative, explains Church teaching in an exciting 
way. Lastly, its safe. Youth will learn what the Church has 
professed for over 2000 years and still believes to be true. We 
have begun to break into small groups to discuss YOUCAT 
material. Discovering faith is an exciting adventure. The best 
way to do this is with friends in a study group.  
Here is a list of events that we hope to have youth participate 
in. If you have any questions about these events, please let 
me know.  
1) Spring Break Nun Run: This Spring break, all high school 
girls are invited to participate in the 2nd annual Nun Run 
where they will get to visit 3 convents with other girls from 
the city. Dates: March 10 - March 17, 2023 Cost: $50 per 
person. For more details and registration, go 
to www.kcnativity.org/NunRun Questions can be addressed 
to Meghan Asher, Nativity's Youth Campus Director, 
at masher@kcnativity.org  
(Church of Nativity is our sister parish) 
2) Runnin' with the Revs: The Serra Club (vocations promot-
ing group) is putting on their annual basketball game to pro-
mote vocations and benefit seminarians. Priests vs high 
school students. The basketball game takes place March 20th 
at St. Thomas Aquinas High School located at 1141 Pflumm 
Rd, Overland Park. 7pm tipoff. We do plan to attend this 
game, parental consent and liability forms will be sent out as 
the date approaches. 
Like I've said before, it's truly a joy to have your youth in our 
ministry. Rest assured you and your families are in my prayer 
intentions. Please do not hesitate to reach out at any time.  
"It is Jesus you seek when you dream of happiness; He is 
waiting for you when nothing else satisfies you; He is the 
beauty to which you are so attracted..." St. Pope John Paul 
the 2nd 
 
Peace, 
 
Val Lobatos  
Director of Faith Formation  
913-371-0840 
vlobatos@cathedralkck.org 

February 26,  2023 

Estimados padres, 
 
Ha pasado ya un tiempo desde que envié un correo electrónico. 
Quiero mantenerlos a todos informados sobre lo que está suce-
diendo en el Ministerio Juvenil. 
Estamos en una fase de transición. Transición de terminar las 
Noches de Jóvenes con Adoración Eucarística al YOUCAT. 
YOUCAT es un catecismo juvenil que representa la fe de la 
Iglesia Católica: explicada vívidamente, presentada de manera 
innovadora, confirmada oficialmente. 
YOUCAT es coherente, obtienes respuestas claras a preguntas 
claras. Es innovador, explica la enseñanza de la Iglesia de una 
manera emocionante. Por último, es seguro. Los jóvenes apren-
derán lo que la Iglesia ha profesado durante más de 2000 años 
y aún cree que es verdad. Hemos comenzado a dividirnos en 
pequeños grupos para discutir el material de YOUCAT. Descu-
brir la fe es una aventura apasionante. La mejor manera de 
hacerlo es con amigos en un grupo de estudio. 
Aquí hay una lista de eventos en los que esperamos que par-
ticipen los jóvenes. Si tiene alguna pregunta sobre estos even-
tos, hágamelo saber.  
1) Carrera de monjas de vacaciones de primavera: Estas vaca-
ciones de primavera, todas las niñas de secundaria están invita-
das a participar en la segunda carrera anual de monjas donde 
podrán visitar 3 conventos con otras niñas de la ciudad. Fechas: 
10 de marzo - 17 de marzo de 2023 Costo: $50 por persona. 
Para obtener más detalles e inscribirse, vis-
ite www.kcnativity.org/NunRun Las preguntas pueden dirigirse 
a Meghan Asher, Directora del Campus Juvenil de Nativity, 
a masher@kcnativity.org (Iglesia de Nativity es nuestra par-
roquia hermana. 
2) Runnin' with the Revs: El Serra Club (grupo de promoción 
de vocaciones) está organizando su juego de baloncesto anual 
para promover vocaciones y beneficiar a los seminaristas. Sac-
erdotes vs estudiantes de secundaria. El partido de baloncesto 
se llevará a cabo el 20 de marzo en la escuela secundaria St. 
Thomas Aquinas ubicada en 1141 Pflumm Rd, Overland Park. 
A las 7:00 p.m. Planeamos asistir a este juego, el consentimien-
to de los padres y los formularios de responsabilidad se envia-
rán a medida que se acerque la fecha. 
"Es a Jesús a quien buscas cuando sueñas con la felicidad; Él te 
está esperando cuando nada más te satisface; Él es la belleza 
que tanto te atrae..." San Papa Juan Pablo II 
 
Paz, 
Val Lobatos  
Director de Formación de Fe 
913-371-0840 
vlobatos@cathedralkck.org 
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Hurting after an abortion? Project Rachel and 
Project Joseph, post-abortion healing ministries 
of the Catholic Church, offer oneon-one healing 
opportunities or Saturday retreats for those who 
would like to process the pain of their abortions 
and find forgiveness and healing. Please visit 
www.projectrachelkc.com for more information. 
Call/text at 913-621-2199 today to discuss a pro-
gram that works for you. All services are confi-
dential and free of charge.  

¿Estas sufriendo después de un aborto? Proyecto 
Raquel y Proyecto Jose, ministerios de sanación 
post-aborto de la Iglesia Católica, ofrecen opor-
tunidades de sanación uno a uno o retiros los 
sábados para aquellos que deseen procesar el 
dolor de sus abortos y encontrar perdón y 
sanación. Visite www.projectrachelkc.com para 
obtener más información. Llame o envíe un 
mensaje de texto al 913-621-2199 hoy para 
hablar sobre un programa que funcione para ust-
ed. Todos los servicios son confidenciales y gra-
tuitos. 

Project Rachel 

Want to become an Angel? 
Ever thought about helping a pregnant mom in need? 
Would you like to join like-minded volunteers who are 
Gabriel Project Angels? Go to gabrielprojectkc.org. On 
the top right corner click the "Help us Help" tab, choose 
"Volunteer" on the drop down menu, fill out the form and 
click "Submit". I will send you more information about 
this wonderful ministry and about becoming an Angel 
specifically. We hope you will consider joining this life-
saving ministry! 
 

Quieres ser un Angel? 
¿Alguna vez pensaste en ayudar a una madre embarazada 
que lo necesitaba? ¿Te gustaría unirte a voluntarios de 
lugares con la misma idea que son Angeles del Proyecto 
Gabriel? Vaya a gabrielprojectkc.org. En la esquina supe-
rior derecha, haga clic en la pestaña "Help us Help", elija 
"Volunteer" en el menú desplegable, complete el formu-
lario y haga clic en "Submit". Le enviaré más información 
sobre este maravilloso ministerio y sobre cómo conver-
tirse en un ángel específicamente. ¡Esperamos que con-
sidere unirse a este ministerio que salva vidas! 

MONTHLY PRO-LIFE PRAYER TO 
END ABORTION  

 
Christ the King Church in Kansas City, KS, located 
at 53rd and Leavenworth Road, is hosting a monthly 
all-night adoration, Mass, and procession to beg for 
the protection of the unborn on the third Friday night 
of each month beginning Friday, September 16th. 
Adoration will run from 7 p.m. on Friday til 8 a.m. 
on Saturday, followed by a bilingual Mass and short 
walk down Leavenworth Road to the Planned 
Parenthood clinic where we will pray until 10am. 
Please join us for part or all of this work to end 
abortion in Wyandotte County, in Kansas, and the 
whole country. 
We are looking for adorers throughout the night, 
particularly able-bodied men to anchor the safety of 
the night hours. 
Please contact the Christ the King office to sign up 
for a slot:  
913.287.8823 (call or text) 
contact@ctkkck.org 

  
 

ORACION MENSUAL PRO-VIDA PARA 
EL FIN DE ABORTO  

 

La Iglesia Christ the King en Kansas City, KS, 
ubicada en la calle 53 y Leavenworth Road, es 
anfitrión de una noche de suplicación por la 
protección de los no nacidos cada tercer viernes y 
sábado del mes, comenzando el viernes 16 de 
septiembre. Adoración del Santísimo empieza a las 7 
p.m. hasta las 8 a.m. el sábado. Una misa bilingüe se 
ofrece a las 8 a.m. en el templo y pasamos después en 
procesión a la clínica para intercesión frente de 
Planned Parenthood en Leavenworth Road hasta las 
10 a.m. Júntese con nosotros por cualquier parte de 
esta obra para el fin de aborto en nuestro condado, en 
nuestro estado, y en todo el país.  

Buscamos adoradores durante toda la noche, 
especialmente caballeros físicamente capaces para 
anclar la seguridad de la vigilia.  

Marque la oficina parroquial de Christ the King para 
apuntar su hora de adoración: 
913.287.8823 (llamadas y textos)  
contact@ctkkck.org 

mailto:contact@ctkkck.org
mailto:contact@ctkkck.org
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Saturday     4:00 p.m.  
Sunday        8:00 a.m.  

                           10:00 a.m.  
                           12:00 p.m.—Español  

 
WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA  

Monday through Friday                          8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes                          6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes                          8:00 a.m.  

 
HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN  

Check tmes on page 3 
Revise el horario en la 3ra pagina i 

 
CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA:   

9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  
 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION    
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

 
MARRIAGES / MATRIMONIOS:   

Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed     
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de         
an-ticipación de la fecha deseada.  

 
BAPTISMS / BAUTIZOS:    

Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para        
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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